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Pranimi se shkrimet e ndryshme té shenjta té botés i shérbejné njé funksioni unik brenda bashkésive
fetare gjegjése éshté béré njé temé e réndésishme pér diskutim, vecanérisht né mesin e atyre gé jané
té pérfshiré né studimin krahasimor té traditave fetare.[1] Njé shkrim thuhet se éshté ‘i shenjté’ pér
bashkésiné e cila e vleréson até né masé té madhe si njé libér (zakonisht) me origjiné hyjnore dhe si
autoritet normativ pér besimin dhe praktikén fetare. N& mesin e té ashtuquajturave tradita fetare
‘peréndimore’ ekziston pérveg késaj dhe fenomeni, i diskutuar mé rrallé, me ané té té cilit njé status i
shenijté i jepet gjithashtu njé shkrimi té njé tjetér tradite. Shembulli mé i garté éshté asimilimi i Biblés
hebreje né tekstin kanonik té Krishterimit, por kjo zbatohet gjithashtu, té paktén teorikisht, ndaj
sanksionimit té teuratit dhe inxhilit brenda Islamit. Né té dyja rastet, éshté shpallja mé e fundit né kohé
dhe mé pérfundimtarja ajo e cila sundon statusin dhe interpretimin e shkrimit/shkrimeve té méparshme
pér bashkésiné né fjalé.

Statusi i Kuranit brenda Krishterimit éshté ¢éshtje tjetér.[2] As Dhjata e Vjetér dhe as etérit e kishés sé
hershme nuk mund té flisnin né lidhje me njé shkrim i cili nuk ge shfaqur ende, dhe bindja e njé kanoni
té mbyllur té krishteré, gjé e cila ishte temé e mbyllur aty nga shekulli i shtaté, praktikisht eliminoi
mundésiné e té asimiluarit té shpalljes pasuese (kuranore). Mé tutje, vlerésimi gé té krishterét i kané
béré Kuranit ka gené i lidhur né ményré té ndérlikuar me peripecité e marrédhénieve krishtero-
muslimane.[3] Mé e shpeshta, té krishterét thjesht kané refuzuar ¢do status té shenjté pér Kuranin, dhe
libri né térési u hodh poshté né traktatet e gjata nga autoré me ndikim té gjeré té tillé si al Kindi (rreth
820),[4] Pjetri i Pérnderuari (vd. 1156),[5] Martin Luteri (vd. 1546),[6] dhe Carl Pfander (vd. 1865).[7]
Né raste té tjera, pasazhe té caktuara kuranore u pranuan nga autorét e krishteré se bartnin njé
shkallé vlefshmérie, por vetém né masén qé ato mbéshtetnin legjitimitetin e Krishterimit. Kéto pasazhe
u pérvetésuan, pra, dhe u pérdorén né diskutimet doktrinare, ndérkohé gé pjesa tjetér e Kuranit
konsiderohej si irelevante apo e rreme. Interpretime té tilla ishin té mirénjohura né shkrimet e Elias al-
Nasibit (vd. 1046),[8] Palit té Antiokut (rreth 1160),[9] dhe Nikolas sé Kuzés (vd. 1464).[10] Kéto
géndrime (sidomos ai i té i parit) kané mbisunduar pérqgasjen e té krishteréve ndaj Kuranit pérgjaté
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historisé sé tyre té pérbashkét me muslimanét.

Me shumé pak pérjashtime, ka ndodhur vetém né shekullin e njézeté gé disa té krishteré kané marré
njé pérgasje meé pagétuese e cila eksploron mundésiné e njé statusi vértet t& shenjté pér Kuranin. Disa
kané theksuar funksionin qé Kurani ka brenda Islamit si shkrimi i tij i shenijté i shpallur hyjnishém dhe
pérfundimtar. Té tjeré kané theksuar aférsiné e Kuranit me Biblén, duke pretenduar se pajtueshméria e
dy shkrimeve té shenjta i jep Kuranit njé status té shenjté pér té krishterét gjithashtu. Té tjerét kérkojné
njé gasje té ndérmjetme. Sido gé té jeté, problemi éshté pashmangshmeérisht i lidhur me ¢éshtjen e
statusit t&¢ Muhamedit si profet.[11]Ndérkohé gé kjo ¢éshtje nuk mund té injorohet, fokusi i studimit té
tanishém do té jeté se si veté Kuranit i Eshté dhéné njé status i caktuar i shenjté né mesin e njé numri
studiuesish bashkékohor té krishteré té cilét kané shkruar gjerésisht mbi temén. Njé vémendje do t'u
kushtohet piképamjeve té tyre (kur ato jané té shprehura) mbi até gé ka gjasa té jeté pasazhi mé
problematik lidhur me marrédhéniet krishtero-muslimane, tentativa pér krygézimin e Jezuit né suren
4.157.[12] Céshtja gé do té merret né gjykim gjaté gjithé kétij studimi, dhe vecanérisht né fund, éshté
se si funksioni dhe interpretimi i Kuranit brenda veté bashkésisé muslimane mund té respektohet,
ndérkohé gé né té njéjtén kohé se si ky shkrim i shenjté mund té pranohet nga té krishterét si njé
bartés i njé té vértete té pérbashkét hyjnore.

NJE TEKST i SHENJTE PER MUSLIMANET

Grupi i studiuesve té krishteré gé do té merren fillimisht né konsideraté kané theksuar, ndonése
sigurisht jo ekskluzivisht, rolin gé Kurani ka luajtur brenda bashkésisé muslimane. Ata vérejné se
muslimanét kané pérfituar nga piképamja sociale dhe ajo shpirtérore nga shkrimi i tyre i shenjté, dhe
pér ata kjo i jep Kuranit njé status té shenjté brenda pérbrenda Islamit. Mé anén tjetér, kéta autoré
priren ta shohin Kuranin jo sikur ai ka ndonjé domethénie té vecanté pér té krishterét, dhe ata nxjerrin
né pah, né njéfaré mase apo né njé tjetér, divergjencén ndérmjet formulimeve kuranore dhe bindjeve
té krishtera. Kjo pérgasje ndaj Kuranit éshté pothuajse ekskluzivisht e kufizuar te autorét bashkékohoré
té krishteré. Megjithékété, dy pérjashtime tej mase té réndésishme duhet, té paktén, té ceken. | pari
éshté vecanérisht domethénés pér shkak té datés sé tij t& hershme. Patriarku Nestorian Timoteu i (vd.
823) ka Iéné pas njé rréfim magjepsés té njé diskutimi gé ndodhi ndérmjet atij veté dhe kalifit abasid al-
Mahdi, diku rreth vitit 781 (164 viti hixhrit, kétej e tutje v.h.)[13] Krahas té folurit pér Muhamedin se ai
‘ka ecur né rrugén e profetéve,’[14] Timoteu i iu referua Kuranit si njé nga ‘librat e frymézuar’ dhe
rrjedhimisht tekst i shenjté brenda Islamit.[15] Megjithaté, ai uli réndésiné e vlefshmérisé sé Kuranit pér
té krishterét, meqénése dalja e tij nuk ge profetizuar né Bibél dhe as nuk ge konfirmuar népérmjet njé
mrekullie.[16]

| krishteri tjetér i shquar i té kaluarés éshté George Sale (vdekur 1736), pérkthimi i té cilit i Kuranit né
anglisht ishte ‘pérpjekja e paré e konsiderueshme pér njé gjykim krejtésisht akademik.’[17]Né
‘Diskursin Paraprak’ mjaft té gjaté, Sale konsideronte se Kurani ishte makinacioni i géllimshém i
Muhamedit dhe né mospajtim me zbulesén e krishteré. Pavarésisht nga kjo, ai ndjente se ‘projekti
fillestar (i Muhamedit) pér té shpéné arabét pagané né njohjen e njé Zoti té vérteté ishte pa dyshim
fisnik, dhe pér t'u lavdéruar lartésisht.’[18] C’'éshté mé e réndésishmja, Sale refuzoi té interpretonte
Kuranin né njé ményré polemike, ashtu si¢ kishte gené mé paré karakteristike. Shénimet e tij té
gjerésishme nga komentarét klasiké tregojné déshirén e tij pér té vlerésuar té kuptuarit tradicional
musliman té tekstit, dhe ‘pér pjesén mé té madhe, pérkthimi i Sale-s pérfagéson me té drejté kuptimin
e gjuhés sé Kuranit si¢ éshté shpjeguar nga’ ato autoritete.[19]
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Ndonése Timoteu dhe Sale-ja e kishin respektuar funksionin e Kuranit si shkrim i shenjté né mesin e
muslimanéve, té dy ata refuzuan kategorikisht cdo domethénie qé ai mund té keté si Fjalé e Zotit pér té
krishterét. E njéjta mund té thuhet pér teologun bashkékohor katolik francez, Jacques Jomier, autor i
The Bible and the Koran.[20] Ndérkohé qgé ai afirmon nevojén pér njé té kuptuar dashamirés té Kuranit
si ‘libri i shenjté i Islamit,'[21] ai paraget njé mbrojtje té forté pér divergjencén me doktrinén e krishteré.
Né grindje me ata gé lypin njé pérputhshméri ndérmjet Kuranit dhe Biblés (e diskutuar né pjesén
vijuese), Jomier argumenton se ndérkohé gé mund té keté fusha té shumta té mbivendosjes,
fondamentalisht ekziston njé papajtueshméri e brendshme mendimi ndérmjet kétyre dy shkrimeve té
shenijta.

Pér Jomier-in, né diskutim éshté konteksti mé i gjeré i Kuranit, pérfshiré interpretimin tradicional
musliman. Theksi parésor gé ai gjen atje éshté transhendenca absolute e Zotit, theks ky i cili nuk mund
té injorohet kur trajtohen pasazhe té vecanta. Pasazhi: ‘Mesia, Jezui i biri i Merjemes, ishte vetém njé i
dérguar’ (Kuran 4.171), ‘ka gjasa té kuptohet né njé sens té krishteré, nése do té kéqgyrej me kujdes
interpretimi i disa termave... Por duke patur parasysh té gjithé kontekstin kuranor, muslimanét
logjikisht e interpretojné kété tekst si njé mohim té hyjnishmérisé sé Jezuit.’[22] Muslimanét gjejné né
Kuran njé perspektivé pérfundimtare té Zotit dhe té aktivitetit hyjnor, meqgénése shkrimi i tyre i shen;jté
‘do té thoté qartazi té sjellésh fjalén e fundit, shpalljen e fundit.” Ai pé&rmbyll se Islami dhe Krishterimi, si
produkti i shkrimeve té shenjta gjegjése, jané ‘dy boté té ndara.’[23]

Fatmirésisht kjo, pér Jomier-in, nuk do té thoté se marrédhéniet krishtero-muslimane jané né rrugé pa
krye. Sé paku né rrafshin ekzistencial, ekziston nevoja pér té promovuar kuptim té ndérsjellé dhe
shérbim té pérbashkét ndaj Zotit, duke pranuar se ne ndajmé ‘vlera njerézore’ té caktuara.[24] Por
Jomier-i ngulé kémbé se sa i pérket shkrimeve té shenjta gjegjése (dhe doktrinave gé ato paragesin),
fondamentalisht nuk ka asgjé té pérbashkét. Ndérkohé gé ai mund té lavdérohet pér té respektuarit e
kuptimit té Kuranit si tekst i shenjté brenda Islamit, kuptim ky ku ka pérnjémend dallime té réndésishme
nga Krishterimi, theksi gé ai vé& mbi divergjencén e shpie até drejt refuzimit té cdo domethénieje
shpirtérore té Kuranit pér até veté si i krishteré. Gjetiu, Jomier-i i nxit té krishterét té studiojné Kuranin,
por géllimi éshté vetém qgé dikush té udhéhiget né njé té kuptuar meé té miré té Islamit.[25] Meqénése
pér té Dhjata e Re pretendon se ‘zbulesa éshté mbyllur’ me ‘ardhjen e Krishtit dhe té Shpirtit té
Shen;jté,’[26] ai mohon ¢do mundési se mund té keté njé Fjalé té shenjté té métejshme pér té krishterét
né Kuran. Dhe ai as nuk duket se &shté i hapur ndaj larmisé sé interpretimeve muslimane té Kuranit,
disa prej té cilave demonstrojné njé mbivendosje té dallueshme me doktrinén dhe devotshmériné e
krishteré.

Ndérkohé gé Jomier-i véshtiré se bén aluzion né vlerén shpirtérore qé Kurani mund té keté né mesin e
muslimanéve, kjo ¢éshtje eksplorohet né njé shkallé mé té madhe nga Wilfred Cantwell Smith.
Ndonése i ardhur né studimin krahasimor té fesé si njé historian, ai pashmangshmérisht bén gjurmime
né céshtjet teologjike gjithashtu. Smith-i pranon se ka dallime té réndésishme ndérmjet Islamit dhe
Krishterimit, por kéto ekzistojné, sipas tij, vetém né rrafshin e besimit (njé komplet bindjesh sa i pérket
Zotit dhe botés). Né té njéjtén kohé, ai zbulon njé pajtim fondamental ndérmjet dy feve né rrafshin mé
té thellé té fesé (njé cilési hapjeje ndaj hyjnores e cila éshté e lindur brenda secilit njeri).[27] Eshté
brenda kétij rrafshi té fesé qé Kurani duhet té vlerésohet si njé shkrim i shenijté.

Faktikisht, Smithi merret drejtépérdrejt me kété ¢éshtje né esené e tij ‘A éshté Kurani Fjala e Zotit?’[28]
Ai véren se ata gé jané pérgjigjur ‘po’ (muslimanét) dhe ata qé jané pérgjigjur ‘jo’ (jo-muslimanét,
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kryesisht orientalisté peréndimoré) marrin secili vendimin e tyre si njé paragjykim, pa e marré seriozisht
né konsideraté alternativén. Mé tutje, ata gé jané né secilin grup gjejné justifikim pér piképamjet e tyre
sepse pozitat e tyre i shpiejné ata né interpretime gé ofrojné njé té vérteté kuptimploté pér ata:

Ata gé mbrojné se Kurani éshté fjala e Zotit, kané zbuluar se kjo bindje i shpie ata né njé njohje té
Zotit. Ata gé mbrojné se éshté fjala e Muhamedit, ka zbuluar se kjo bindje i shpie ata né njé njohje té
Muhamedit. Secili e konsideron tjetrin té verbér.... Uné ndjej se faktikisht ¢donjéri ka té drejté. [29]

Argument pér Smith-in éshté se Kurani duhet té vlerésohet né termat e funksionit gé ai kryen brenda
njé rrethi té caktuar. Studiuesit peréndimoré&, mé njérin krah, jané té sakté kur determinojné nga Kurani
burimet e tij njerézore dhe masén me té cilén konteksti i Muhamedit ndikoi né predikimin e tij. Por ata
nuk kané arritur té ¢cmojné rolin shpirtéror té Kuranit brenda Islamit, ‘pér ta kuptuar até si njé

dokument fetar: té gjallé, jetédhénés, pika ku e pérjetshmja jo vetém mendohet se depérton né kohé,
por gé pér njé musliman e kryen né té vérteté kété.’[30] Gjetiu, Smith-i ka argumentuar kundér
studiuesve peréndimoré kur ata pretendojné se interpretimi gé ata i béjné Kuranit éshté mé *analitiku’
dhe rrjedhimisht pérfundimtar.[31] Mé sakté, kuptimi i vérteté i Kuranit duhet gjetur né mesin e atyre gé
e konsiderojné até si Fjala e Zotit. Faktikisht, larmia e interpretimeve né mesin e muslimanéve kané té
gjitha vlefshmériné e tyre, pasi ‘Kurani ka patur até domethénie gé ka patur pér ata muslimané pér té
cilét ka gené shkrim i shenjté.’[32]

Té krishterét, pra, duhet té& pranojné statusin e shenjté té Kuranit brenda pérbrenda Islamit, pavarésisht
se ¢’'mendim mund té kené ata veté né lidhje me té. Smith-i gjithashtu ka pretenduar se Bibla bart té
njétin funksion shpirtéror né Krishterim.[33] Mirépo, Smith-i duket se éshté i kénaqur ta |éré ¢éshtjen
deri aty, pérmes sé cilés secila bashkési ka shkrimin e saj té shenjté me ané té té cilit mund té
pérftohet kuptimi hyjnor. Dikush mund té ngrejé piképyetje té caktuara ndaj Smith-it sa i takon késaj
pérqgasjeje relative ndaj sé vértetés, pérfshiré céshtje praktike té tilla se si mund té pérpunohet njé
standart i pérbashkét pér sjelljen etike kur ka referime ndaj koncepteve té ndryshme rreth asaj se ¢faré
éshté e drejté. Por ekziston gjithashtu edhe piképyetja rreth faktit se nése ndonjé nga shkrimet e
shenjta mund té keté njé rol shpirtéror jashté tradités sé tij gjegjése. Né pérpjekjen e tij té
lavdérueshme pér té inkurajuar jo-muslimanét gé té pranojné rolin e shenjté té Kuranit pér muslimanét,
Smithi nuk duket se i pérgjigjet ndonjéheré ¢éshtjes se si Kurani mund té konsiderohet i shenjté pér
veté té krishterét.

Pérfundime deri diku té ngjashme me ato té Smith-it jané paragitur nga W. Montgomery Watt, ndonése
ky i fundit e vé theksin mé tepér mbi funksionin sociologjik se sa mbi até shpirtéror qé Kurani kryen
brenda Islamit. Theksi i forté mbi objektivitetin qé gjendet ndér shkrimet e numérta té Watt-it, mund té
léré fillimisht pérshtypjen se ai nuk ka asnjé géndrim teologjik né lidhje me vlefshmériné e Muhamedit
apo té Kuranit. Pérnjémend, ai fillimisht shprehu njé qéndrim asnjéanés mbi kété ¢éshtje si historian.
[34] Megjithékété, mé voné, ai pranoi se ‘asnjéanésia dhe objektiviteti i ploté véshtiré se jané té
mundura,’ dhe se ai e konsideronte ‘Kuranin té ishte né njéfaré kuptimi produkti i njé nisme hyjnore
dhe rrjedhimisht shpallje.’[35] Ai faktikisht e ka pérpunuar kété piképamje né njé numér vendesh. Watt-
i e kupton shpalljen né terma jungiané, si njé proces ku Zoti hyn né funksion brenda njé individi
népérmjet pavetédijes kolektive; Kurani pra éshté Fjala e Zotit, por e ndérmjetésuar me ané té njé
Muhamedi mése njerézor.[36] Té krishterét duhet ta njohin Muhamedin si profet, sidomos po té
mbajmé parasysh numrin e ngjashmérive gé ai ka té pérbashkéta me profetét e Dhjatés sé Vjetér.[37]

Megjithaté, Watt nuk nénkupton se té krishterét duhet ta pranojné Kuranin si Fjala e Zotit pér veten e
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tyre. Ai thjesht i nxit ata gé ta konsiderojné zbulesén e Zotit né njé kuptim mé té gjeré se sa ¢c’ka
ndodhur pérgjithésisht, dhe ta shohin kété shkrim té vecanté si shtegu e hirit hyjnor brenda shoqérisé
muslimane. Ata mund ta konsiderojné Kuranin si té vérteté né ‘kuptimin relativ’ té fjalés,[38] pér shkak
se ky libér ka funksionuar miré pér bashkésiné islame.

Vértet éshté e véshtiré té kuptohet se si Muhamedit mund t'i mohohet rangu i profetit kur merret né
konsideraté fakti se mesazhi qé ai shpalli Eshté béré baza e fesé sé 600 milioné njerézve dhe themeli i
shogérive relativisht té géndrueshme dhe té lumtura brenda té cilave jo pak burra dhe gra kané jetuar
né njé shenijtéri gé nuk vihet né dyshim. [39]

Pra, ashtu si Smith-i, Watt-i i nxit té krishterét ta marrin seriozisht statusin e Kuranit si shkrimi i shenjté
i Islamit (ndonése me njé theks lehtésisht té ndryshém, si¢ u vérejt mé sipér). Njékohésisht, asnjéri nga
studiuesit nuk mbron njé rol té shenjté pér Kuranin brenda bashkésisé sé krishteré. Mirépo, ndérkohé
gé Smith-i ngulé kémbé gé muslimanéve t'u lejohet ta interpretojné Kuranin pér veten e tyre, Watt-i e
ndjen té domosdoshme té korrigjojé interpretimin tradicional musliman né disa pika. Ai éshté
vecanérisht i shgetésuar me ato pasazhe né Kuran té cilat duket se bien ndesh me doktrinén e
krishteré, duke pohuar se ‘né Kuran nuk ka asnjé sulm fondamental ndaj Krishterimit.'[40] Mé sakté,
géndrimet sa i pérket Trinitetit apo hyjnishmérisé sé Krishtit gé denoncohen aty duhen kuptuar si
piképamje té konsideruara heretike nga Krishterimi ortodoks.[41] Ai pohon se vargu i cili né dukje
mohon krygézimin e Jezuit (K. 4.157) nuk do konsideruar sikur pohon njé fakt historik, si¢ kuptohet
pérgjithésisht nga muslimanét, por mé e mira éshté gé té merret sikur mohon pretendimin e cifutéve
pér fitore. Né kété kuptim, ‘nuk éshté njé sulm ndaj Krishterimit, por njé mbrojtje e Krishterimit pérballé
cifutéve.'[42] Synimi i Watt-it né gjithé kété éshté i garté: ndérkohé& gé promovon njé analizé objektive
té tekstit, ai déshiron té heqé disa nga pengesat gé kané bllokuar historikisht shtegun drejt dialogut
konstruktiv krishtero-musliman. Ndérkohé qé padyshim kjo &shté njé orvatje fisnike, do té dukej
gjithashtu se ajo ka kompromentuar pretendimin e tij sa i pérket statusit té Kuranit brenda Islamit,
sepse ‘shogérité e lumtura’ qé Kurani ka prodhuar jané bazuar pikérisht mbi interpretimet tradicionale.

Ndérkohé gé secili nga Jomier, Smith dhe Wat i pérgasen céshtjes pak a shumé ndryshe, ata té gjithé
pajtohet se Kurani z& njé vend té ngritur si shkrim i shenjté brenda Islamit. P&rpjekjet e tyre né té
thirrurit e té krishteréve gé ta respektojné kété té vérteté dhe té gjykojné se Kurani mund té jeté Fjalé e
Zotit pér muslimanét, éshté njé progres i pamasé krahasuar me polemikat mbizotéruese té breznive té
méparshme té té krishteréve. Megjithaté, pér ata Kurani e bart kété status té ngritur vetém brenda
bashkésisé sé ‘tjetrit.” Ata ose e refuzojné ose e injorojné pyetjen nése dhe si Kurani mund té flasé
gjithashtu me njé z& hyjnor pér bashkésiné e krishteré. Ne tani do t'i kthehemi njé grupi studiuesisht té
cilét ka trajtuar pikérisht kété céshtje.

NJE TEKST i SHENJTE PER TE KRISHTERET
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Né pérspektivén e paragitur nga ky seksion, Kurani konsiderohet se éshté né pajtim thelbésor me té
vértetén e krishteré. Kéta autoré i pérqgasen shkrimit té shenjté musliman me njé hermeneutiké me ané
té sé cilés nuk gjendet asnjé mospérputhje fondamentale ndérmjet tekstit kuranor dhe besimit té
krishteré, ose referenca béhet lidhur me njé rrafsh mé té larté té sé vértetés e cila zévendéson dallimet
e jashtme. Teksti gjykohet se éshté i frymézuar hyjnishém dhe rrjedhimisht dobiprurés pér té krishterét
si edhe pér muslimanét. Megjithaté, kéta autoré pretendojné gjithashtu se muslimanét e kané
kegkuptuar Kuranin né njé numér vendesh, vecanérisht te ato vargje té drejtuara tradicionalisht kundér
dogmave té krishtera, dhe ata i parashtrojné interpretimet e tyre si mé té ngritura.

Ndonése pasazhe té caktuara kané gené riinterpretuar pér pérdorim té krishteré nga Pali i Antiokut dhe
Nikollai i Kuzasé, pérvetésimi gé té krishterét i kané béré Kuranit si térési praktikisht kufizohet né
shekullin e njézeté.[43] Kjo paragitet veganérisht né shkollén franceze katolike t&€ mendimit e lidhur me
Louis de Massignon (vd. 1962). Pérvoja e tij e hershme e mikpritjes muslimane né Bagdad béri gé ai té
afirmonte brenda vetes sé tij dimensionin mistik té Islamit krahas rrénjéve té tij katolike. Ndonése ka
njé referencé té vogél té drejtépérdrejté né shkrimet e tij ndaj mjeteve té shpalljes hyjnore né Islam, ai
‘u deklarua pér njé njohje té ‘autoritetit t& kushtézuar’ t& Kuranit dhe kérkoi njé njohje té pjesshme té
Muhamedit si profet.’[44] Duke e quajtur Kuranin burim té vértete né lidhje me Zotin jo vetém pér
muslimanét por edhe pér veten e tij, Massignon perceptoi aty njé theks mé té forté mbi mésimet biblike
té transhendencés sé Zotit dhe njé pérmbushje té paktit t&€ béré nga Zoti me Abrahamin sa i pérket té
birit té tij, Ishmaelit.[45]

Ky motiv i fundit i Massignon-it €shté pérpunuar nga Youakim Moubarac, libri i té cilit mbi kété temé
promovon konceptin kuranor té Abrahamit si paraardhési i pérbashkét i feve monoteiste dhe modeli i
besimtarit té vérteté né Zot.[46] Mirépo, mé e réndésishme pér studimin toné éshté vepra e
mévonshme e Moubarac-ut ku ai trajton problemin e pasazheve kuranore né dukje antiektike pér
doktrinén e krishteré. Né mospajtim me Jomier-in, Moubarac kémbéngulé me guxim se interpretimi
tradicional musliman e ka kegkuptuar mesazhin fillestar té kétyre teksteve té cilat ai beson se jané né
pajtueshméri me zbulesén e méhershme té krishteré:

Njémend, Islami, deri né masén gé mban mbi shpiné até interpretim té konsideruar si tradicional dhe
hedh poshté misteret e krishtera, jeton né njé kegkuptim tragjik té domethénies sé shkrimit té tyre. Dhe
nuk kemi vetém té drejtén por madje dhe detyrén ta korrigjojmé, népérmjet njé rikthimi metodologjik te
kéto shkrime, mesazhin gé tradita muslimane i ka shtrénguar ata gé ta pranojné si té vérteté. [47]

Moubarac gjithashtu pretendon se ky interpretim i goditur i Kuranit duhet té béhet me ané té té njéjtave
metoda kritiko historike si né rastin e Biblés. Ndérkohé gé ai ngulmon se kjo nevojé nuk cénon besimin
lidhur me frymézimin hyjnor té Kuranit,[48]ai sérish néngmon vlefshmériné e pérgasjes muslimane
tradicionale ndaj shkrimeve té saj.

Dy té tjeré gé jané ndikuar nga Massignon shkojné edhe mé tutje né té argumentuarit kundér
interpretimit té zakonshém musliman té Kuranit, duke parashtruar njé ekzegjezé specifikisht té
krishteré e cila e pranon até si zbulesé autentike hyjnore. Né pérkthimin francez té Kuranit nga Denise
Masson,[49] prania e referencave té numérta krahasimore ndaj Biblés ‘éshté pérfundimisht njé nga
tiparet e spikatura.’[50] Por teknika e saj e té harmonizuarit té dy shkrimeve éshté mé evidente né
botimin e saj té méhershém, Le Coran et la revelation judeo-chretienne: Etudes comparees.[51] Kjo
vepér mund té klasifikohet mjaft miré si njé teologji sistematike e fesé abrahamike. Ajo ia nis me tezén
se burimi Judaizmit, Krishterimit dhe Islamit éshté po i njéjti Zot; kjo duhet zbatuar gjithashtu né rastin
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e secilit shkrim. Té krishterét gabojné kur hamendésojné se zbulesa reshti me Dhjatén e Re,
megénése ajo vazhdon né parashtrimin e Biblés nén udhézimin e Shpirtit té Shenjté.[52]Analiza e
Kuranit tregon se edhe aty gjithashtu ka njé zbulesé t& harmonishme hyjnore. Njé person éshté pra i
obliguar té kérkojé mesazhin thelbésor gé gjendet si né Bbél ashtu dhe né Kuran gjé e cila do té jeté
vendimtare.

Motivi kryesor, i pérbashkét pér té trija feté monoteiste té cilat pretendojné se kané si themelues
Abrahamin, varet nga ky parim, i vézhguar shumé heré né format e ndryshme té Librit té konsideruar
té shenjté: Gjithcka vjen prej Zotit (I Pashoqi) dhe gjithcka kthehet tek ai... Kjo e vérteté éshté... e
shprehur pérgjaté gjithé Kuranit dhe Librave qé pérmbajné zbulesén krishtero-gifute.[53]

Megénése kjo e vérteté e pérbashkét éshté parésore, dallimet e dukshme ndérmjet Biblés dhe Kuranit
duhet té presupozohen se jané né pajtueshméri. Tekstet problematiké duhen interpretuar pra nén
dritén e té vértetave mé themelore, mé té garta, té pérbashkéta pér secilin shkrim té shenjté. Njé
céshtje me réndési pér Masson éshté krygézimi i Jezuit: megénése ajo kupton se Kurani afirmon
vdekjen e Jezuit, ndérsa pasazhi gé duket se e mohojné kété (K. 4.157) duhet kuptuar si¢ duhet. Njéra
mundési éshté té presupozohet se referenca nuk éshté ndaj Jezuit t& mishit por ndaj Fjalés sé
pérjetshme dhe té pandryshueshme e cila ge e mishéruar brenda atij trupi dhe e cila s’'mund té vdesé
kurré. Pérndryshe, ky pasazh mund té jeté thjesht njé mbetje e polemikés sé krishteré té ruajtur nga
Kurani pér hir té plotésisé por gé njihet se éshté heretike.[54] Qartazi, Masson-i e konsideron
interpretimin tradicional musliman té kétij pasazhi gabim, duke afirmuar né vend té tij njé géndrim gé Ié
té pacénuar njé besim themelor té krishteré té cilin muslimanét e mohojné pothuajse universalisht. Ky
proces éshté vazhdimisht i pérséritur, duke na Iéné ne me ‘njé kéndvéshtrim té Islamit si njé linjé
alternative té shpétimit [té krishteré], njé fe profetike autentike, dhe madje edhe njé tip i Krishterimit té
fshehur.’[55]

Ajo cka do té dukej se éshté pérgasja mé e skajshme nga brenda shkollés s& Masignon-it mund té
gjendet né librin e Giulio Basetti-Sani, i cili mban titullin kuptimploté: The Koran in the Light of Christ: A
Christian Interpretation of the Sacred Book of Islam.[56] Pjesa e paré e veprés é&shté njé rréfim i
mrekullueshém i pelegrinazhit shpirtéror té autorit; pasi fillimisht ai u rrek ta denonconte Islamin si
armik té Krishterimit dhe Muhamedin si instrument té Satanait, studimi dhe pérvoja e tij e métejshme
me muslimanét béri gé ai té afirmonte Kuranin si njé produkt autentik i frymézimit hyjnor. Megjithaté,
Basetti-Sani nuk mund té pranojé se Islami éshté rezultati i duhur i késaj zbulese. Muslimanét, né
kéndvéshtrimin e tij, nuk kané arritur t& ¢gmojné se si Zoti ndérvepron me profetét e tij (né kété rast, me
Muhamedin) né té dérguarit e Fjalés sé tij, dhe ata njélloj nuk kané arritur ta kuptojné si¢ duhet
mesazhin e Muhamedit. Mé sakté, né dritén e konfirmimit qé Kurani bén pér shkrimet e méparshme,
njé lexim i sakté i Kuranit duhet té mbéshtesé té vértetén e krishteré. Basetti-Sani niset nga ky pozicion
pér té riinterpretuar Kuranin:

Supozoni, pra, se ne hipotetikisht e pranojmé kété fakt musliman: se Kurani éshté njé libér i shpallur
ose i frymézuar (ne né kété ményré nuk pranojmé shpjegimin mbi frymézimin té dhéné nga teologjia
muslimane). Nése uné pérdor parimin e ixhtihadit [gjykimit t& pavarur] a nuk mund té provoja uné té
shihja nése mesazhi i Kuranit mund té dukej mjaft i ndryshém [nga interpretimi tradicional musliman]
kur vézhgohet nén dritén autentike té zbulesés sé krishteré?[57]

Kémbéngulja e Basetti-Sani-t se medoemos duhet té keté njé interpretim pér té gjithé Kuranin né
pajtueshméri me té vértetén e krishteré e shpie até né nxjerrjen e disa konkluzioneve mése té
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pazakonta dhe spekulative pér njé studiues modern. Pérdorimi i vetés sé treté shumés lidhur me Zotin
tregon jo shumésin mbretéror, por njé 'hap drejt tre Personave hyjnoré;’ Kurani i drejtohej fillimisht njé
bashkésie té presupozuar cifute né Meké; ‘Populli i Librit’ nuk jané cifutét dhe té krishterét né
pérgjithési por prijésit e cifutéve, pra skribét.[58] Pérqasja e autorit sundon gjithashtu edhe shtjellimin
gé ai i bén pasazheve me referencé ndaj Jezuit. Ai gé né dukje éshté mohimi i krygézimit mund té jeté
vetém se i dukshém. ‘Sepse nése ne ia fillojmé me hipotezén se Kurani mund té jeté né té vérteté me
origjiné hyjnore, nuk éshté e mundur gé ai té pérmbajé njé kontradikté kaq té qarté té té dhénave
historike dhe té zbulesés sé krishteré.’[59] Konkluzioni i tij éshté se teksti né fjalé (K. 4.157) mohon
vetém qé cifutét nuk ishin pérgjegjés pér vrasjen e Jezuit, i cili u dorézua bujarisht né duart e tyre.[60]
Pér pasazhe té tjera té caktuara, né ményré gé té mbetet konsistent, autori duhet té ndryshojé
sendértimin normal gramatikor. Pér shembull, ‘Mesia, Jezui i biri i Maries, ishte vetém i Dérguari i Zotit’
(K.4.171, pérkthimi i Arberry-t si né vargun 169) béhet ‘Pa dyshim Mesia, Jezui i biri i Maries, éshté i
Dérguari i Zotit.’[61]

Pavarésisht nga vémendja gé i kushtohet gjimnastikés interpretuese (dhe pérfundimisht, pér shkak té
saj), pérgasja e Basetti-Sani-t ndaj Kuranit éshté kryesisht shpirtérore. Pér té, ky libér éshté béré gé té
lexohet me asgjé mé pak se sa besim té krishteré; muslimanéve praktikisht u mohohet ¢do pérfitim nga
shkrimi i tyre i shenjté. Deklarimi i tij gé pérmbyll seksionin ‘Kuptimi i Kuranit’ éshté mé ndriguesi:

Me syté dhe zemrén e njé shpirti gé vlon nga dashuria pér Krishtin, té gjithé ata qé ndérmarrin studimin
e librit t& shen;jté Islamit dhe té figurés sé profetit té tij do t& kuptojné se Peréndia dhe méshira e tij
béjné gé té ndjehet prania e tyre né mesazhin e Kuranit dhe né shpirtin e Muhamedit.’[62]

Njé tjetér pérfagésues i késaj pérgasjeje ndaj Kuranit gjendet né njé studiues gé vjen nga njé e kaluar
e pavarur dhe mjaft e ndryshme. R.C. Zaehner (vd. 1974) ka gené njé edukator britanik né Feté
Krahasuese dhe specialist né Zoroastrianizém.[63] Né& té vézhguarit se si Zoroastri i korrespondonte
mé ngushtésisht tradités profetike té Izraelit se sa etosit té spiritualitetit Lindor, Zaehner-i shkoi mé
tutje duke e konsideruar Islamin si ‘feja profetike par excellence.’[64] Ai besonte se afirmimi i
transhendencés dhe plotfugishmérisé sé Zotit, e paraqitur kjo né Kuran, tregonte pér autenticitetin e
Muhamedit si profet i vérteté krahas atyre té Dhjatés sé Vjetér — dhe kjo pavarésisht vartésisé sé
Muhamedit nga burime [té tjera] dhe ushtrimi i forcés.[65] Sipas tij, pra, Kurani &shté libér i shenijté, por
jo si¢ éshté transmetuar népérmjet kanaleve tradicionale muslimane: ‘Teologjia muslimane, ... né
zhvillimin e saj ortodoks, éshté vetém njéra nga interpretimet e shumta té€ mundshme té Kuranit, dhe
shumé nga dogmat e saj té pranuara nuk kané asnjé bazé té cfarédollojté né kété Libér.’[66]

Me kété bindje, Zaehner ofron njé ekspoze té térésishme se si pasazhet kuranore né lidhje me Jezuin
duhen riinterpretuar né pajtim me té vértetén e krishteré. Pasazhet e ndryshme pér té cilat muslimanet
pretendojné se flasin pér humanitetin e Jezuit jané né té vérteté té lexuara shtrembér nga ata dhe, né
vend té késaj, flasin pér hyjnésiné e tij.[67] Dhe ai ofron njé pérkthim té ri té tekstit t& krygézimit (K.
4.157): ‘Ai [pra, Jezui] iu bé imazh atyre.’ Si e tillé kjo kuptohet té jeté njé referencé ndaj Filipianéve
2:7, té cilen Muhamedi duhet ta keté njohur, ‘ku té génit e Jezuit né formén e Zotit’ qe ‘béré sipas
pamjes sé njeriut’.”[68] Zaehner vijon mé tutje duke pretenduar se Kurani éshté i sakté kur thoté se
Jezuin nuk e vrané ¢ifutét, pasi ata ‘morén meritén pér até cka né realitet ge nisma e veté Zotit.'[69]

Mé voné, Zaehner e ndryshoi pérgasjen ndaj géllimit té shpalljes kuranore, ndonése té kuptuarit gé ai
kishte mbi té si shpallje mbeti e palékundur. Né njé artikull té€ shkruar pak kohé para vdekjes, ai theksoi
se Kurani erdhi jo si konfirmimimi i Zotit pér doktrinén e krishteré, por si korrigjuesi i Zotit ndaj shtesave
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teologjike té Judaizmit dhe Krishterimit, pikérisht si¢ pretendojné muslimanét.[70] Cifutét e patén
refuzuar furishém Jezuin si profet i Zotit, ndérkohé qé té krishterét e theksuan tej mase natyrén hyjnore
té Jezuit, duke i Iéné shteg ‘njé politeizmi té fshehté... qé té zvarritej né brendésiné e fesé sé tyre.’[71]
‘Dhe pikérisht sepse ‘Populli i Librit’, gé do té thoté cifutét dhe té krishterét, jané né mosmarréveshje,
njé shpallje e re dhe e fundit ge e domosdoshme.’[72]

Ngjan sikur transformimi né mendimin e Zaehner-it ndodhi sé paku né sajé té perceptimit gé ai kishte
rreth njé géndrimi paternalist té génésishém né pérqgasjen e tij té méparshme ndaj Kuranit. Mirépo
edhe me kété ndryshim, Zaehner, krahas Masson-it dhe Basetti-Sanit-t, e konsideron kété shkrim té
shenijté piké sé pari si njé libér té shenjté qé do lexuar nga té krishterét pér pérfitimin e tyre. Si pasojé e
merités sé tyre, kéta té krishteré jané orvatur té béjné njé vlerésim pozitiv té njé dokumenti gé pér ata
rezonon me té vértetén ashtu si¢ ata e kuptojné até. Por duket garté se ata kané shkuar shumé larg né
té imponuarit e njé interpretimi shpeshheré mjaft té huaj pér kété tekst. Gjaté progesit, ata e shpérfillin
dhe madije nuk e pranojné até qé muslimanét kané théné dhe duan té thoné né lidhje me shkrimin e
tyre té shenijté, duke krijuar pengesa né vend té urave ndaj dialogut t& ndershém krishtero-musliman.
Sepse duke kémbéngulur gé Kurani éshté njé tekst i shenjté pér té krishterét, ata kané mohuar
rrjiedhimisht statusin e tij té shenjté brenda pérbrenda Islamit.

TE NDERMJETESUARIT E PERSPEKTIVAVE TE KRISHTERA

Pérgasjet e krishtera ndaj Kuranit té marra né konsideraté deri mé tani priren té jené té polarizuara kah
vetém njé nga dy shgetésimet gé trajtohen kétu. Pérgjithésisht folur, Kurani konsiderohet nga disa si
njé liber i shenjté posacérisht pér muslimanét, por njé libér gé té krishterét mund ta shpérfillin si shkrim
i shenjté vecanérisht nén dritén e divergjencés sé tij me zbulesén e krishteré. Té tjeré e trajtojné
Kuranin si njé shpallje e vlefshme pér té krishterét meqénése ai éshté né pajtim me doktrinén e tyre,
por riinterpretimi i mandejmé i librit pérmban refuzimin e statusit té tij té shenjté sic e kuptojné até
muslimanét. Ne tani do té marrim né konsideraté pérpjekjet e disa té krishteréve pér té respektuar
pozicionin e Kuranit brenda Islamit ndérsa né té njéjtén kohé ata rreken té pranojné njé faré
domethénieje fetare pér kété shkrim té shenjté pér té krishterét gjithashtu. Njé pérgasije e tillé gjendet
vetém né mesin e njé grushti studiuesisht bashkékohoré té krishteré.

Njé pérpjekje pér kété pajtim béhet nga teologu i shquar katolik romak Hans Kung. Hyrja e tij e kohéve
té fundit né kété diskutim u nxit nga njé shgetésim lidhur me rivlerésimin e réndésisé sé feve jo té
krishteré pér teologjiné e Krishteré. Né diskutimin gé i bén Islamit,[73] Kung bie dakord me W. C.
Smith-in se funksioni shpirtéror i Kuranit né gjirin e bashkésisé muslimane ka nevojé té trajtohet
seriozisht nga té krishterét. ‘Nuk duhet té keté asnjé dyshim se Kurani... ka gené dhe éshté njé libér
frytshmérisht i frymézuar dhe frymézues’ pér muslimanét.[74] Por ai ndjen se té krishterét duhet té
orvaten té shkojné pértej késaj teologjikisht dhe té pyesin si éshté e mundur té konsiderohet Kurani si
zbulesé hyjnore, dhe nése mund té keté njé mesazh kuranor pér veté té krishterét.

Kung shqyrton fillimisht natyrén e predikimit t&¢ Muhamedit dhe, ashtu si Watt, rendit disa paralelizma
me profetét e Dhjatés sé Vjetér. Mé tutje, pretendon ai, Dhjata e Re |é shteg pér mundésiné e ‘njé
profeti té vérteté pas Jezuit né pajtueshméri themelore me t€.'[75] Disa pasazhe flasin pér aktivitetin e
Zotit né té dhénit e hirit jashté kishés, motiv ky gjithashtu i pérséritur nga Etérit e hershém.[76]
Megjithékété, Kung-u e ka té pamundur té pranojé sentencén muslimane se Muhamedi mori njé
shpallje hyjnore né formén e pérkthimit tekstual t& Fjalés sé Zotit. Pér té krishterét, konsiderimi i
Kuranit si njé shkrim i shenjté i frymézuar, duhet thjesht, ashtu si Bibla, ‘t€ déshmojé né formé
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njerézore pér kété shpallje dhe fjalé.’[77] Nése dialogu duhet té ecé pérpara, muslimanét duhet té
pranojné ngjashmérisht elementin njerézor né Kuran.

Pér Kung-un, njé pranim i pérbashkét i dy shkrimeve té shenjta duhet té shpjeré nga ana e saj drejt
ndonjé marréveshjeje sa i pérket personit t& Jezuit. Mé njérin krah, kéndvéshtrimi tradicional musliman
i pasazhit té krygézimit (K. 4.157) ‘ka vecanérisht nevojé pér korrigjim’ drejt njé interpretimi mé
teologjik (dhe rrjedhimisht mé bibliké&) dhe jo historik.[78] Por Kung-u ngul gjithashtu kEmbé se Kurani
pérmban njé fjalé hyjnore pér té krishterét. Ata duhet té pikasin atje njé kéndvéshtrim mbi Jezuin gé
mund té mbajé mé sé miri konceptet e pohuara nga grupet krishtero-cifute té hershme té cilat u
etiketuan pa té drejté si heretike. Formulimet teologjike té farkétuara né Krishterimin e hershém,
ndonése né njéfaré kuptimi té vérteta, tregojné njé largim domethénés nga perspektiva cifute e Dhjatés
sé Re; duke pranuar Kuranin si njé libér ku mund té gjendet Fjala e Zotit, té krishterét mund té dégjojné
njé ‘korrigjues profetik’ i cili do t'i afrojé ata me zbulesén e Krishtit ashtu si¢ ajo u shfaq fillimisht.[79]
Kétu ai ndjek, ndonése jo me aq forcé, perspektivén e voné qé pohonte Zaehner.

Kung-u ka béré njé pérpjekje té guximshme pér té rivlerésuar Kuranin né njé ményré pohuese té
krishteré. Ai éshté rrekur té jeté i singerté ndaj sensit té tij té krishteré té sé vértetés si edhe té jeté i
ndjeshém ndaj shgetésimeve muslimane. Por pohimi i tij se Islami éshté né pajtueshméri themelore
me Krishterimin tregon njé mungesé vlerésimi pikérisht pér shkak té divergjencés sé vérteté qé shtrihet
né njé rrafsh mé fondamental. Dhe kémbéngulja e tij se ka njé kéndvéshtrim té pérbashkét té zbulesés
i cili éshté pagabueshmérisht mé tepér i krishteré se sa musliman, krahas njé rishqyrtimi té krishteré té
pasazheve té caktuara, pashmangshmérisht do t'i t€huajésojé muslimanét qé ai shpreson té
angazhojé. Sejid Hosejn Nasér i ka dhéné njé pérgjigje té mprehté Kung-ut.

Analiza peréndimore jo-islame e bazuar mbi ndarjen ndérmjet Kuranit dhe komentaréve té tij
tradicionalé pérgjaté shekujve nuk ka pér té ndihmuar dialogun me muslimanét, pasi né perspektivén
islame kultivimi i té gjitha aspekteve té ndryshme té tradités pérgjaté shekujve éshté e bazuar mbi
Kuranin.[80]

Rekomandimi gé Kungu i bén Kuranit pér té krishterét mund té bjeré né veshé mé té ndjeshém nén
dritén e interpretimit té tij thelbésisht té krishteré. Megjithaté, cilésimi gé ai i bén shkrimit musliman si
njé antihelm hyjnor pér doktrinén e pathemelté té krishteré duket i pavend. Teologjia e krishteré ka
patur detyrimisht nevojé pér njé pérshtatje ndaj situatave té reja. Por atje ku ajo ka devijuar né ményré
domethénése nga rrénjét e saj, shté shumé mé miré pér té krishterét gé té shqgyrtojné rishmi shkrimin
e tyre té shenjté dhe té gjejné mjetet e nevojshme té shérimit.

Njé studiues i cili i ka dhéné né ményré té konsiderueshme mé tepér reflektim kuptimit té Kuranit, si né
kontekstin musliman ashtu dhe né shérbimin e mundshém ndaj té krishteréve, éshté peshkopi anglikan
Kenneth Cragg. Pavarésisht se ai e pranon ndarjen pérfundimtare té Kuranit nga bindja e krishteré, ai
parashtron njé pranim té matur té vlefshmérisé sé tij si njé Fjalé nga Zoti gé u flet si muslimanéve
ashtu dhe té krishteréve. Ashtu si islamicistét e tjeré peréndimoré, ai nuk mund té pranojé piképamjen
tradicionale islame se Muhamedi nuk luajti asnjé rol aktiv né prodhimin e Kuranit. Megjithaté ai pohon
se Kurani e pat burimin nga operacioni i géllimshém i Zotit, dhe né fakt éshté ‘mé e denjé qé Shpirti
Hyjnor t& mendohet gé sjell me dashuri, ndaj shpalljes, né realitetet e pranishme né shpirtin e Profetit.’
[81] Kurani pra i pérket bashkésisé muslimane si shkrimi i saj i shenjté legjitim. Jomuslimanét mund ta
lexojné até, por nése ata ia k&pusin brockullave me interpretimet e tyre, kéto ‘duhet t'i nénshtrohen
gjithnjé korrigjuesve qé jané né zotérim té kujdestaréve té vérteté. Nuk duhen gjetur kuptime gé
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kundérshtojné haptazi apo nuk pranojné konsensusin [musliman].’[82]

Pavarésisht nga kjo, shkrimet e Cragg-ut shtrojné pyetjen se sa ai i géndron kétij parimi. Ai ngulé
kémbé se té krishterét gjithashtu kané té drejtén té interpretojné Kuranin, dhe kjo nga brenda
perspektivés sé tyre e njé zbulese t& méhershme né Krisht. Né fakt, shumécka nga vepra e tij éshté
njé pérpjekje pér té ndricuar motive té caktuara kuranore gqé mund té pérmirésohen nga ungjilli, apo té
zbulojné boshllége té ndryshme gé besimi i krishteré mund té plotésojé. Ky ‘krishterizim’ i perceptuar i
Kuranit éshté kritikuar shpeshheré nga muslimanét dhe jomuslimanét pa dallim.[83] Kundérpérgjigja e
Cragg-ut éshté njé thirrje qé ai i bén aférsisé dinamike historike dhe teologjike té té dyja feve e cila fton
pér pjesémarrje nga personat e huaj té ndjeshém ndaj ¢céshtjes né fjalé.[84] Nése ai guxon té ndérhyjé
mbi até cka nga muslimanét konsiderohet si prerogativé e tyre, kjo ndodh sepse ai ndjen singerisht qé
ka dicka pér té ofruar e cila éshté e brendshme por e padukshme né shkrimin e tyre té shenijté:

[Muslimanét], dhe vetém ata, jané bartésit e vérteté té asaj gé thoté Libri, dhe ka pér té théné né té
ardhmen njerézore. Pa dyshim, ajo e tyrja ka pér té gené pérgjegjésia kryesore, njé autoritet ndaj té
cilit jomuslimanét [sic; lexo ‘jo-muslimani’] duhet té jené gjithnjé té ndjeshém dhe té& vémendshém,
ashtu gé ai té mos pretendoje sé interpreton pavarésisht dhe né shpérfillje té konsensusit té Dar al
Islam. Por njé¢ konsensus i tillé, ose ndofta mungesa e njé konsensusi té tillé, s’duhet ta pengojé
plotésisht tadabbur-in [‘reflektimin’] e tij, po ge se ai &shté i pérnderuar, i ndershém dhe i disiplinuar
nga vlerat fetare. Mund té ndodhé qgé kéto vlera té paragesin kritere té pérshtatshme pér té pasuruar,
Vvéné né alarm apo gjalléruar trashégimtarét muslimané té Kuranit né até tip zotérimi té brendshém té
tyre té cilin izolacionizmi i studiuar nuk mund ta arrijé kurrésesi.[85]

Njé pérpjekje vértet fisnike; mirépo mbetet fakt se ‘konsensusi’ musliman pér sugjerimet e Cragg-ut né
lidhje me até gé shkrimi i tyre ka pér té théné éshté thjesht i pagjasé. Vértet, pa dyshim ka njé
marrédhénie té ngushté, pavarésisht dallimeve, ndérmjet dy besimeve gé e bén té mundur, madje dhe
té preferueshme, pér té krishterét gé té marrin pjesé né reflektimin mbi mesazhin kuranor. Por nése
éshté bashkésia muslimane ajo e cila e zotéron me té drejté Kuranin, si¢ pretendon Cragg-u, atéheré
interpretimet e reja, nése ato do té kené ndonjé shpresé se mund té konsiderohen té vlefshme, mund
té zhvillohen vetém nga brenda po asaj bashkésie. Nése té krishterét kané pér t'iu bashkuar
bashkébisedimit, do té jeté mé e mira nése ata kané durimin té presin deri sa té jené té ftuar ta béjné
kété nga miqgté e tyre muslimané. Anashkalimi i njé ftese té tillé do té sjellé jo vetém refuzimin nga ana
e muslimanéve té atyre gé mund té jené kuptime té vlefshme, por do té rrezikojé gjithashtu
téhuajésimin e métutjeshém ndérmjet dy bashkésive.

Njé pritje shumé mé pozitive e shkrimeve té Cragg-ut éshté e dukshme brenda bashkésisé sé
krishteré, vecanérisht né mesin e atyre té cilét, ashtu si ai, jané térhequr né njé reflektim serioz pér sa
kohé qé kané rrojtur né njé kontekst islamik. Ndjeshmérité e Cragg-ut ndaj virtyteve té shkrimit té
shenjté musliman ashtu edhe ndaj té tijit, € nxisin até té pranojé se brenda Kuranit ka shumécka qé
rezonon me besimin e tij té krishteré. Kjo i jetésohet jo vetém motiveve doktrinare por gjithashtu edhe
intuitave mé té thella té shpirtit, sic béhet e garté nga pérfshirja e disa pasazheve kuranore né mesin e
koleksionit té tij me lutje nga té dyja traditat.[86] Mirépo, njéherazi, ai tregohet i kujdesshém duke e
porositur lexuesin e krishteré ndaj té pérfytyruarit e pajtueshmérisé absolute.

Ndérgjegja e krishteré duhet té zhvillojé njé vlerésim té vérteté té Kuranit dhe né kété ményré té marré
pjesé me muslimanét né Muhamedin brenda asaj bashkésie té sé vértetés ashtu si ndaj Zotit dhe
njeriut, krijimit dhe natyrés, ligjit dhe méshirés, gé ata i japin. Por kjo bashkési né té vértetén nuk do té
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reshté kurré sé paturi nevojé pér ato masa té hirit dhe dashurisé, t& mékatit dhe shpagimit, té cilat jané
karakteristike pér Ungjillin dhe té cilat duhet t& mbesin té papajtueshme me supozimet e hershme té
Xhihadit islam.[87]

Kjo shmangie definitive e Kuranit nga Bibla éshté e gjurmueshme pér Cragg-un né orientimin e
Muhamdit té ndérgjegjshém pér vetveten. Ai gjykon se paralelizmi ndérmjet profetit té Islamit dhe
pofetéve hebrej (e promovuar kjo nga Watt dhe Kung) ka vleré vetém pjesérisht; né vend se té merrte
pjesé né déshtimin dhe vuajtjen gqé ge shpeshheré fati i tyre, profetésia e Muhamedit ge mé sakté e
lidhur me farkétimin e njé ngrehine politike e cila pérfshinte domosdoshmeérish udhé&heqgésiné e tijj
karizmatike.[88] Dallimet teologjike fondamentale té cilat vijné prej késaj, jané ndofta mé té dukshme
pér Cragg-un né pjesén sa i pérket krygézimit t& Jezuit. Ai pranon se té kuptuarit musliman
konvencional té tekstit kuranor si njé mohim i ngjarjes historike duhet té lejohet té qéndrojé né kémbé.
Por ai gjithashtu pohon se ky mohim shtrihet mé thellé: pér Islamin, ‘historikisht, kjo nuk i ndodhi, nuk
kishte pse t'i ndodhte, nga piképamja e shpagimit, dhe moralisht nuk duhet t'i ndodhte Jezuit.’[89]
S’éshté nevoja té thuhet se Cragg-u gjen kétu njé mospajtim té thellé me shtytjen kryesore té Dhjatés
sé Re, shtytje e cila shpie jo vetém né njé divergjencé sa i pérket njé ngjarjeje historike, por gjithashtu
sa i pérket veté konceptit té Zotit dhe té pérzierjes hyjnore me krijimin.[90] Cragg-u cek disa
shgetésime trazuese e megjithaté domethénése pér té krishterin e ndjeshém ndaj tjetrit, i krishteré ky i
cili do té peshonte virtytet shpirtérore té Kuranit.

Pérgasja pérfundimtare gé do té merret né konsideraté éshté deri diku unike né até se ajo pérfagéson
pérpjekjen e njé grupi ndér-fetar, dhe pjesérisht pér kété arsye ajo éshté ndofta mé premtuesja.
Groupe de Recherche Islamo-Chretien u themelua mé 1977 nga njé numér i vogél migsh muslimané
dhe krishteré fréngjisht folés té cilét jané gjithashtu studiues té sprovuar. Pjesétarét e kryejné punén e
tyre vecmas ¢cdo mandati té sanksionuar zyrtarisht, e megjithaté kané pjesémarrje té ploté né
bashkésité e tyre fetare pérkatése. Projekti i paré i ndérmarré nga GRIC, rezultatet e té cilit tanimé
jané té gjindshme né gjuhén angleze, ishte njé studim i shkrimit t& shenjté: né ¢’ményré kuptohet si
Fjala e Zotit, dhe si mund ta konsiderojé shkrimin e shenijté té tjetrit secila bashkési nén dritén e fesé
Sé saj.[91] Si té krishterét ashtu dhe muslimanét né kété grup vérejné se secila bashkési shpreh ‘njé
besim dhe pérvojé fetare autentike’ e cila buron pikérisht nga shkrimet gjegjése té shenjta. Pérpjekja e
tyre rrotullohet rreth faktit se si Bibla dhe Kurani paragesin secila njé orientim universal, madje dhe
ekskluziv, dhe ata sugjerojné njé pajtim me ané té té cilit Fjala e Zotit kuptohet se éshté e trupézuar né
té dyja shkrimet e shenjta, por nuk éshté e shteruar te asnjéra. E prapéseprapé ata kuptojné gjithashtu
se nuk mund té pritet prej njé bashkésie besnike ndaj shkrimit té saj gé ta konsiderojé shkrimin e
bashkésisé tjetér me status té barabarté.[92]

Pjesa e librit e titulluar ‘Drejt njé Perceptimi té Krishteré té Kuranit’ éshté produkti i jashtézakonshém i
njé diskutimi té singerté ndérmjet pjesémarrésve té krishteré e drejtuar nén vézhgimin e kujdesshém té
kolegéve té tyre muslimané. Ata pranojné pa véshtirési se Kurani bart njé status té shenijté pér té
krishterét gjithashtu: ‘Ne ia fillojmé duke vérejtur se té lexuarit e Kuranit —né gjuhén e tij origjinale, nése
éshté e mundur — i zbulon njé pérvojé té thellé té Zotit ¢do té krishteri qé i pérqaset késaj detyre pa
paragjykime.’[93] Né kété shkrim i krishteri ka té pérbashkét me muslimanin njé takim me Zotin
transhendent dhe unik. Por ata vézhgojné gjithashtu se éshté pikérisht theksi mbi kéto cilési hyjnore gé
mohon pérfundimisht portetizimin e Zotit gé ata gjejné né Bibél. Krahas késaj ka mohime kuranore té
besimit té krishteré né krygézim dhe né Trinitet. Edhe nése urdhéresat specifike té drejtuara kundér té
krishteréve kuptohen si ide té flakura tutje jashté ortodoksisé sé krishteré, ‘mesazhi gendror i Kuranit’
pérmban ende ‘njé mohim té Zotit t& mishéruar dhe hedhje poshté té Zotit triunésh,’” duke rezultuar né
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‘dy konceptime té ndryshme dhe té papajtueshme té monoteizmit.’[94] Dhe ata nuk besojné as se
koncepti i krishteré i zbulesés mund t'i pérshtatet kéndvéshtrimit tradicional musliman.

Pavarésisht kétij pranimi pér njé pabarazi fondamentale, pjesémarrésit e krishteré jané té gatshém ta
pranojné Kuranin si njé shkrim ku ata mund té perceptojné Fjalén e Zotit. Por kjo as nuk legjitimon njé
metodé té forcuar apo pérzgjedhése té interpretimit té krishteré té kétij shkrimi.[95] Disa prej tyre gené
né gjendje té shkonin mé tutje né té afirmuarit e géndrimit té njé pjesémarrési, se Kurani ‘éshté pér
mua njé pérkujtues profetik i pohimit fillestar té Izraelit mbi fené: ju do té adhuroni njé Zot.'[96]
Deklarimi pérmbledhés i grupit té krishteré materializon, pra, si afirmimin ashtu dhe divergjencén: ‘[Ne]
e shohim Kuranin si njé Fjalé autentike té Zotit, por pjesérisht si njé fjalé thelbésisht e ndryshme nga
Fjala né Jezu Krisht.’[97] Kéta té krishteré kané shfaqur gadishmériné té térhigen né njé tendosje té
caktuar shpirtérore, té jetojné me njé shkallé paradoksi. Nuk mund té€ mohohet se pérgasja e tyre,
njéherazi si e ndershme ashtu dhe e respektueshme, mbruan njé shpresé té shkélqyer pér dialog
konstruktiv me muslimanét, dhe vecanérisht pér shkak se deklarimet e tyre u formuluan brenda njé
dialogu té tillé.

DISA KONSIDERATA PERFUNDIMTARE

Praktikisht té gjitha perspektivat e vlerésuara kétu kané té pérbashkét njohjen se Kurani nuk mund té
pérfytyrohet mé nga té krishterét né ményrén polemizuese tipike pér té kaluarén. Jo vetém qé njé
kéndvéshtrim i tillé éshté kundérproduktiv né njé boté pluraliste ku éshté imperative gé té zhvillohen
mé tepér marrédhénie pozitive ndérfetare, por ai gjithshtu erréson faktin se muslimanét kané pérftuar
prej Kuranit njé shkallé vértetésie fetare té pérbashkét me doktrinén e krishteré. Kéta autoré, pra,
pranojné se Kurani ka njé status té shenjté, ndérsa ai funksionon brenda bashkésisé muslimane,
dhe/ose ndérsa ofron kuptim shpirtéror pér té krishterét té cilét harxhojné kohé pér ta lexuar.
Konkluzioni yné pjesérisht éshté se ndérsa mund té jeté e véshtiré, madje dhe paradoksale, té
afirmohet se Kurani mund t'u flasé me autoritet hyjnor té dyja bashkésive, kjo éshté pérnjémend
pérqgasja gé bart integritetin mé té madh.

Megjithaté, té krishterét té cilét vijné te Kurani me pérgjegjési dhe me respekt duhet té& pranojné se ky
shkrim i pérket piké sé pari bashkésisé muslimane. Dhe ata duhet té jené té ndérgjegjshém pér
marrédhénien dinamike dhe té fugishme gé ekziston ndérmjet tekstit dhe bashkésisé e cila rezulton né
njé perspektivé vecanérisht islame té asaj qé teksti thoté. Nése lexuesit e krishteré ndonjéheré ndjejné
se interpretimi tradicional musliman ka zbuluar kuptime gé nuk jané pjesé e géllimit zanafillor té
Kuranit, ata do té tregoheshin té mencur té kujtonin historiné e tyre dhe shkallén me té cilén
interpretimi biblik i Eshté pérshtatur shpeshheré realiteteve historike. Merrni edhe njé heré parasysh
tekstet e pérdorura pérgjithésisht nga muslimanét kundér doktrinave té krishtera té Mishérimit dhe
Trinitetit. Edhe nése tekstet zanafillore u drejtoheshin situatave té ndryshme, si¢ jané kéndvéshtrimet e
pérvetésuara nga grupet heretike, muslimanét zbuluan se ato kishin njé kuptim té ri né njé kontekst té
ri kur u ndeshén me Krishterimin ortodoks. Pér ata, interpretimi ishte i génésishém né tekst, i pérftuar
né plotésiné e tij né njé kuadér té ri. E megjithaté, i njéjti proces u shfaq te kisha sa i pérket kétyre
doktrinave specifike. Tekstet e Dhjatés sé& Re té cilat véshtiré se gené té hollésishme mbi ¢éshtjet
problematike, lexoheshin né njé drité té re brenda kontekstit té filozofisé dhe kulturés greke, dhe
interpretimet e reja kuptoheshin si plotésisht biblike. Pra éshté ky respekt pér statusin e shenijté té
Kuranit brenda Islamit gé kérkon respekt (ndonése jo pajtueshmeéri té ploté) pér interpretimet gé ka
shkaktuar brenda bashkésisé muslimane.
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Mund té ndodhé gjithashtu gé té krishterét nuk kané zbuluar akoma fushat e té vértetés sé pérbashkét
madje dhe brenda interpretimeve tradicionale muslimane té cilat bien ndesh me bindjet e tyre. Le t'i
kthehemi pér heré té fundit pasazhit mbi kryqézimin e Jezuit (K.4.157). Pavarésisht shfagjes sé shumé
pak interpretimeve rijesuese muslimane té cilat jané mé afér mirékuptimeve té krishtera, refuzimi
tradicional i késaj ngjarjeje historike ka shumé gjasa qé megjithaté té€ géndrojé né kémbé. Né vend té
té vajtuarit té mosbarazisé apo té té kémbéngulurit mbi njé kuptim alternativ, dicka pozitive mund té
konstatohet pér té krishterét dhe dialogun e tyre me muslimanét. Sepse theksi gé vihet kétu mbi
pérligjjen finale té Zotit éshté pa dyshim njé koncept i pérbashkét pér té dyja feté. Té krishterét nuk
kané nevojé, dhe ¢’éshté e vérteta nuk munden, té pérgafojné deklarimin parésor historik apo teologjik
té shqiptuar né kété pasazh né interpretimin e tij tradicional; por ata mund té ndajné me gézim hisen e
tyre né largpamésiné muslimane, e génésishme kjo né kété tekst, pér siguriné e ngadhénjimit té Zotit
mbi té ligén.

Krishterét mund té gjejné gjithashtu mundésira pér té diskutuar kuptimin e Kuranit me miqté
muslimané, dhe pér té ndaré perspektivat e tyre mbi kété tekst. Sic u pérmend sa mé sipér, kjo béhet
mé sé miri né njé marrédhénie mirébesimi ku té krishterét jané té ftuar té marrin pjesé né leximin dhe
komentimin e Kuranit. Kjo duhet béré gjithashtu me njé pérulési gé éshté e lumtur té jetojé me dallimet
sa i pérket natyrés sé shpalljes. Nuk mund té pritet prej té krishteréve gé té pajtohen me
kéndvéshtrimin tradicional musliman té shpalljes sé shkrimit t& shenjté, pra, gé Kurani mishéron Fjalén
e Zotit né formé tekstuale, kur kjo flet kundér bindjes sé tyre fondamentale mbi praniné aktive té Zotit
brenda peripecive té historisé njerézore. Por as té krishterét nuk duhet té presin nga muslimanét qé
ata té heqin doré nga njé koncept i cili, né mungesé té njé doktrine t&é Mishérimit, u jep atyre njé lidhje
té drejtépérdrejté me Zotin. Mé tutje, dialogu i shkrimit té shenjté do té shtohej népérmjet njé ftese té té
krishteréve pér muslimanét pér té lexuar dhe komentuar Biblén. Migté e tyre muslimané mund té
zbulojné gjithashtu kuptime té vlefshme né tekstin gé teologjia e krishteré, dhe kjo duhet pranuar, e ka
turbulluar shpeshheré.

Mbetet dhe njé céshtje e métejshme, ajo sa i pérket té krishteréve gé lexojné shkrimin e shenjté té
Islamit pér pérfitimin e tyre shpirtéror. Shumé njeréz po zbulojné se Kurani, pérfshiré kétu petkun e tij
tradicional musliman, mund té lexohet me pérfitim, dhe aty mund té gjendet edhe Zoti duke folur
pavarésisht nga njé divergjencé e herépashershme me motivet gendrore té besimit té tyre. Nése teksti
i shenjté i Islamit do té pérdoret né njéfaré shkalle né mesin e té krishteréve dashamirés, ekziston
ende nevoja pér njé model pér ata nga té cilét Kurani mund té receptohet né ményré té pérshtatshme,
njé status diku ndérmjet kanonikés biblike dhe njé literature mé té pérshpirtshme. Ndoshta pér kété,
dicka pozitive sa i pérket Kuranit mund té nxirret pak e nga pak prej Reformatoréve Protestanté
(ndonése ata sigurisht nuk kané menduar asnjéheré né terma té tillé). Kontributi i tyre i pagéllimté
ekziston me shqyrtimin e tyre té pasuruar se c¢faré e pérbén njé shkrim té shenjté, njé pérpjekje e cila
lindi nga theksi gé ata vinin mbi motivin sola scriptura (‘vetém shkrim’). Pér arsye té ndryshme, ata
zgjedhin té rivendosin dallimin e Jeronimit ndérmjet teksteve kanonike dhe librave ‘udhézues’ té cilat ai
I quajti ‘Apokrifa.’[98] (Kisha romake kishte ndjekur né vend té tij Agustinin duke u dhéné kétyre librave
status té barabarté me pjesén tjetér té kanonit.) Kur Luteri botoi Biblén né gjermanisht, ai i mblodhi
kéto libra né njé lloj shtojce té Dhjatés sé Vjetér té titulluar: ‘Apokrifa: Libra gé nuk duhen quajtur té
barabarté me shkrimin e shenjté, por qé jané té dobishém dhe té€ miré pér t'u lexuar.’ Kjo praktiké u
ndoq fillimisht né mesin e protestantéve; Coverdale, né Bibla e Madhe té vitit 1539, u dha madje atyre
emrin ‘Hagiographa,’ pra ‘vepra té shenjta’. Ishin puritanét ata gé mé voné kundérshtuan t'u jepnin
cfarédolloj statusi té shenjté kétyre librave, dhe pothuajse té gjitha Biblat protestante gé prej asaj kohe
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jané pa kété literaturé.

Reformatorét pranuan se Apokrifa meritonte njé pérnderim té posacém edhe pse kéto libra s'mund té
barazoheshin me shkrimet shenjta kanonike. Ndonése ata u treguan té kujdesshém t'i pérjashtonin
ato nga formulimi i doktrinés, ata promovuan pérdorimin e tyre pér lutje private, udhézim né sjellje,
komoditet né fatkegési, dhe madje dhe pér lexim publik né kishé. Ky status i shenjté e megjithaté jo-
kanonik i zbatuar ndaj librave té caktuar té shkrimeve té shenjta nga reformatorét mund té ofrojé mé sé
miri njé model népérmjet té cilit té krishterét individualé mund t'i pérshtaten Kuranit. Ndérkohé gé nuk
éshté nevoja gé ai té shfagé konformitet né té gjitha ¢éshtjet e doktrinés, Kurani mund té konsiderohet
megjithaté si njé lloj suplementi i shkrimit té shenjté pér reflektim shpirtéror dhe teologjik, vecanérisht
pér ata gé jané né kontakt té rregullt me etosin kulturor dhe fetar té Islamit.

Ka njé shénim intersant lidhur me refuzimin e puritanéve té Apokrifas si shkrim i shenjté i regjistruar
nga ai pelegrini i singerté i shpirtit, John Bunyan (vd. 1688). Njé heré gjaté njé periudhe me depresion
té thellé, ai pat gjetur ngushéllim né pérkujtimin e njé vargu té vecanté: ‘Shikoni breznité e mo¢cme, dhe
véreni, a i éshté dorézuar njeri Zotit dhe mandej té jeté trazuar?’ i bindur se ky tekst ishte nga shkrimet
shenjta, ai u rrek t'i gjente vendndodhjen né Biblén e tij, por mé kot.

‘Paskétaj uné vazhdova mbi njé vit, dhe s'mund t'ia gjeja vendndodhjen, por mé né fund, duke u
hedhur njé sy Librave-Apokrifa, e gjeta até né Siracidin 2.10; kjo, fillimisht, mé futi ca drithmat; . . .
ndonése nuk gjendej né ato tekste gé ne i quajmé té shenijté dhe kanoniké, mirépo duke patur
parasysh se kjo sentencé ge shuma dhe substanca e shumé premtimeve, ishte detyra ime té gjeja
prehje né té, dhe uné bekoj Zotin pér até fjalé, sepse ajo ishte prej Zotit dhe pér mua.’[99]

Ndoshta té krishteré té tjeré mund té zbulojné népér faget e Kuranit njé pérvojé té ngjashme té shenijté
me ané té sé cilés ata ndjejné se Zoti njémend i ka folur nevojés sé tyre té vecanté.
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